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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 
Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus 
tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava 
õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab 
kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse 
päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale 
viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 
muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 
tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 
tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 
kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 
lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 
kehtestatakse tingimused määruses (EL) [riikliku ja piirkondliku partnerluse fond] 
sätestatud riikliku ja piirkondliku partnerluse fondi raames ühise kalanduspoliitika, 
Euroopa ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika jaoks antava 
liidu toetuse rakendamiseks ajavahemikul 2028–2034
(COM(2025)0559 – C10-0171/2025 – 2025/0235(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2025)0559),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artiklit 42, artikli 43 
lõiget 2, artikli 91 lõiget 1, artikli 100 lõiget 2, artikli 173 lõiget 3, artiklit 175, artiklit 
188, artikli 192 lõiget 1, artikli 194 lõiget 2, artikli 195 lõiget 2 ja artiklit 349, mille 
alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C10-0171/2025),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse eelarvekomisjoni eelarvehinnangut,

– võttes arvesse Saksamaa Liidunõukogu, Iirimaa parlamendi, Hispaania parlamendi ja 
Rumeenia Senati poolt protokolli nr 2 (subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtte 
kohaldamise kohta) alusel esitatud põhjendatud arvamusi, mille kohaselt seadusandliku 
akti eelnõu ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele,

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 21. jaanuari 2026. aasta 
arvamust1,

– võttes arvesse Regioonide Komitee … arvamust 2,

– võttes arvesse kodukorra artikleid 60 ja 58,

– võttes arvesse keskkonna-, kliima- ja toiduohutuse komisjoni arvamust,

– võttes arvesse kalanduskomisjoni raportit (A10-0000/2026),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 
selle uue ettepanekuga, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

1 ELT C, C/2026/1965, 28.1.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1965/oj.
2 ELT C … Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata.

http://data.europa.eu/eli/C/2026/1965/oj


PE788.825v01-00 6/40 PR\1344375ET.docx

ET

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Pealkiri 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ettepanek: Ettepanek;

EUROOPA PARLAMENDI JA 
NÕUKOGU MÄÄRUS,

EUROOPA PARLAMENDI JA 
NÕUKOGU MÄÄRUS,

millega kehtestatakse tingimused määruses 
(EL) [riikliku ja piirkondliku partnerluse 
fond] sätestatud riikliku ja piirkondliku 
partnerluse fondi raames ühise 
kalanduspoliitika, Euroopa ookeanipakti 
ning liidu merenduspoliitika ja 
vesiviljeluspoliitika jaoks antava liidu 
toetuse rakendamiseks ajavahemikul 2028–
2034

millega kehtestatakse tingimused 
määrusega (EL) [riikliku ja piirkondliku 
partnerluse fond] sätestatud riikliku ja 
piirkondliku partnerluse fondi raames 
Euroopa Merendus-, Kalandus- ja 
Vesiviljelusfondi rakendamiseks 
ajavahemikul 2028–2034

Or. en

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Volitus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise 
lepingut, eriti selle artiklit 42, artikli 43 
lõiget 2, artikli 91 lõiget 1, artikli 100 
lõiget 2, artikli 173 lõiget 3, artiklit 175, 
artiklit 188, artikli 192 lõiget 1, artikli 194 
lõiget 2, artikli 195 lõiget 2 ja artiklit 349,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise 
lepingut, eriti selle artiklit 42, artikli 43 
lõiget 2, artikli 91 lõiget 1, artikli 100 
lõiget 2, artikli 173 lõiget 3, artikleid 174 
ja 175, artiklit 188, artikli 192 lõiget 1, 
artikli 194 lõiget 2, artikli 195 lõiget 2 ja 
artiklit 349,

Or. en

Muudatusettepanek 3
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Liidu toetus aitab kaasa ka 
Euroopa ookeanipaktis sätestatud 
meetmetele ning liidu ookeanide 
kestlikkuse ja kliimaneutraalsuse eesmärgi 
saavutamisele, liidu kalandus- ja 
vesiviljelussektori kestlikkusele, 
konkurentsivõimele ja vastupanuvõimele, 
Euroopa sinise majanduse kestlikkusele, 
vastupanuvõimele ja konkurentsivõimele, 
ranniku- ja saarekogukondade ning 
äärepoolseimate piirkondade 
vastupanuvõimele ning ookeanide 
majandamise ja seire tõhustamisele, 
sealhulgas Copernicuse programmi, liidu 
Maa seire programmi ja selle merega 
seotud teenuste kaudu.

(2) Liidu toetus aitab kaasa ka ühises 
kalanduspoliitikas sätestatud meetmetele 
ning liidu ookeanide kestlikkuse ja 
kliimaneutraalsuse eesmärgi saavutamisele, 
liidu kalandus- ja vesiviljelussektori 
kestlikkusele, konkurentsivõimele ja 
vastupanuvõimele, Euroopa sinise 
majanduse kestlikkusele, 
vastupanuvõimele ja konkurentsivõimele, 
ranniku- ja saarekogukondade ning 
äärepoolseimate piirkondade ning 
ülemereterritooriumide vastupanuvõimele 
ning ookeanide majandamise ja seire 
tõhustamisele, sealhulgas Copernicuse 
programmi, liidu Maa seire programmi ja 
selle merega seotud teenuste ja 
maailmamere digiteisiku kaudu.

Or. en

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Riikliku ja piirkondliku partnerluse 
fond peaks aitama saavutada ühise 
kalanduspoliitika (ÜKP) 
keskkonnaalaseid, majanduslikke, 
sotsiaalseid ja tööhõivealaseid eesmärke, 
mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EL) nr 1380/20133 
artiklis 2. Sellise toetusega tuleks tagada 
püügitegevuse kestlikkus pikas 
perspektiivis ning selle korraldus viisil, mis 
on kooskõlas ÜKP määruse artiklis 2 
sätestatud eesmärkidega.

(3) Riikliku ja piirkondliku partnerluse 
fond peaks olema kooskõlas 
proportsionaalsuse põhimõttega ning 
eesmärkidega saavutada keskkonnaalast, 
majanduslikku, sotsiaalset ja 
tööhõivealast kasu ning aidata kaasa 
toiduvarude kättesaadavusele, nagu on 
sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) nr 1380/20133 artiklis 2. 
Sellise toetusega tuleks tagada 
püügitegevuse kestlikkus pikas 
perspektiivis ning selle korraldus viisil, mis 
on kooskõlas ÜKP määruse artiklis 2 
sätestatud eesmärkidega.
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_________________ _________________
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) 
nr 1380/2013 ühise kalanduspoliitika 
kohta, millega muudetakse nõukogu 
määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) 
nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrused (EÜ) nr 2371/2002 ja 
(EÜ) nr 639/2004 ning nõukogu 
otsus 2004/585/EÜ (ELT L 354, 
28.12.2013, lk 22, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).

3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) 
nr 1380/2013 ühise kalanduspoliitika 
kohta, millega muudetakse nõukogu 
määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) 
nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrused (EÜ) nr 2371/2002 ja 
(EÜ) nr 639/2004 ning nõukogu 
otsus 2004/585/EÜ (ELT L 354, 
28.12.2013, lk 22, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).

Or. en

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Euroopa ookeanipakti raames 
esitatud algatusi tuleb toetada ja edendada 
era- ja avaliku sektori investeeringute ja 
rahastamisega. Integreeritud lähenemisviis 
rahastamisele ja ookeanidega seotud 
poliitikale hõlmab mitmesuguseid 
elemente, näiteks: mere bioloogiliste 
ressursside kaitse ühena viiest ELi 
ainupädevusest, mere elurikkuse kaitse ja 
taastamine, kalapüügi ja vesiviljeluse 
korraldamine ja sellealane innovatsioon 
eesmärgiga suurendada nende sektorite 
kestlikkust ja vastupanuvõimet, ÜKP 
rakendamine, põlvkondade vahetus, 
ookeanidega seotud teadmised ja seire, 
meresõidu turvalisus, toiduga kindlustatus, 
konkurentsivõimelise ja kestliku sinise 
majanduse arendamine ja laiendamine, 
sealhulgas (kuid mitte ainult) merel 
toodetud taastuvenergia ja ookeanienergia, 
biotehnoloogia ja magestamine, veealuse ja 
rannikuäärse kultuuripärandi kaitsmine, 
muude sinise majanduse sektorite ja 
tööstusharude toetamine 

(4) Euroopa ookeanipakti raames 
esitatud algatusi, seades esikohale need, 
mis toetavad kestlikku kalandust ja 
vesiviljelust, tuleb aktiivselt toetada ja 
edendada era- ja avaliku sektori 
investeeringute ja rahastamisega. 
Integreeritud lähenemisviis rahastamisele 
ja ookeanidega seotud poliitikale, mis 
täiendab kalandus- ja vesiviljeluspoliitika 
sihtotstarbelist rahastamist mitmeaastases 
finantsraamistikus ning säilitab sellise 
rahastamise terviklikkuse, võib hõlmata 
mitmesuguseid elemente, näiteks: mere 
bioloogiliste ressursside kaitse ühena viiest 
ELi ainupädevusest, mere elurikkuse kaitse 
ja taastamine, kalapüügi ja vesiviljeluse 
korraldamine ja sellealane innovatsioon 
eesmärgiga suurendada nende sektorite 
kestlikkust ja vastupanuvõimet, ÜKP 
rakendamine, põlvkondade vahetus, 
ookeanidega seotud teadmised ja seire, 
meresõidu turvalisus, toiduga kindlustatus, 
konkurentsivõimelise ja kestliku sinise 
majanduse arendamine ja laiendamine, 



PR\1344375ET.docx 9/40 PE788.825v01-00

ET

kliimaneutraalseks muutumisel, arukate ja 
heitevabade lahenduste kasutuselevõtt, 
teadusele ning ookeanialaste 
teadusuuringute ja innovatsiooni 
strateegiale tuginemine, mereala ruumilise 
planeerimise toetamine ja piirkondlik 
merenduskoostöö merepiirkonna tasandil, 
samuti rannikukogukondade, saarte ja 
äärepoolseimate piirkondade kestlik ja 
vastupanuvõimeline territoriaalne areng.

sealhulgas (kuid mitte ainult) merel 
toodetud taastuvenergia ja ookeanienergia, 
biotehnoloogia ja magestamine, veealuse ja 
rannikuäärse kultuuripärandi kaitsmine, 
muude sinise majanduse sektorite ja 
tööstusharude toetamine 
kliimaneutraalseks muutumisel, arukate ja 
heitevabade lahenduste kasutuselevõtt, 
teadusele ning ookeanialaste 
teadusuuringute ja innovatsiooni 
strateegiale tuginemine, mereala ruumilise 
planeerimise toetamine ja piirkondlik 
merenduskoostöö merepiirkonna tasandil, 
samuti rannikukogukondade, saarte, 
äärepoolseimate piirkondade ja 
ülemereterritooriumide kestlik ja 
vastupanuvõimeline territoriaalne areng.

Or. en

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Väikesemahulise rannapüügiga 
tegelevad mere- ja siseveekalalaevad, 
mille kogupikkus on alla 12 meetri ja mis 
ei kasuta veetavaid püügivahendeid, ning 
kaldakalurid ja samuti karpide korjajad. 
Selles sektoris tegutseb peaaegu 75 % 
kõigist liidus registreeritud kalalaevadest ja 
see moodustab peaaegu poole 
kalapüügisektori tööhõivest ning see on 
oluline osa rannikualade 
majandusstruktuurist. Väikesemahulise 
rannapüügi sektori käitajad on eriti 
sõltuvad heas seisundis kalavarudest kui 
oma peamisest sissetulekuallikast. 
Seepärast tuleks väikesemahulise 
rannapüügi erivajadusi ning ÜKP määruses 
(EL) nr 1380/2013 kindlaks määratud 
püügitoimingute keskkonnaalase, 
majandusliku ja sotsiaalse kestlikkuse 
edendamist käsitleda riikliku ja 

(5) Väikesemahuline rannapüük 
moodustab peaaegu 75 % kõigist liidus 
registreeritud kalalaevadest ja see 
moodustab peaaegu poole kalapüügisektori 
tööhõivest ning see on oluline osa 
rannikualade majandusstruktuurist. 
Väikesemahulise rannapüügi sektori 
käitajad on eriti sõltuvad juurdepääsust 
püügipiirkondadele ja heas seisundis 
kalavarudest kui oma peamisest 
sissetulekuallikast. Seepärast tuleks 
väikesemahulise rannapüügi erivajadusi 
ning ÜKP määruses (EL) nr 1380/2013 
kindlaks määratud püügitoimingute 
keskkonnaalase, majandusliku ja sotsiaalse 
kestlikkuse edendamist käsitleda riikliku ja 
piirkondliku partnerluse kavades, nagu on 
sätestatud [riikliku ja piirkondliku 
partnerluse määruse] artiklis 22.
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piirkondliku partnerluse kavades, nagu on 
sätestatud [riikliku ja piirkondliku 
partnerluse määruse] artiklis 22.

Or. en

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6) Säästvate kalapüügitavade 
soodustamiseks peaksid liikmesriigid 
tagama väikesemahulise rannapüügi sektori 
käitajatele sooduskohtlemise 
maksimaalselt 100 %-lise abi 
ülemmääraga.

(6) Laevastiku ajakohastamiseks, 
töötingimuste ja ohutuse parandamiseks 
laevade pardal ning säästvate 
kalapüügitavade soodustamiseks liidu 
tehnoloogiatesse investeerimise 
toetamiseks peaksid liikmesriigid tagama 
eelkõige väikesemahulise rannapüügi 
sektori käitajatele maksimaalselt 100 %-
lise abi ülemmäära.

Or. en

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Liikmesriigid peaksid oma riikliku 
ja piirkondliku partnerluse kavas võtma 
arvesse meetmeid, mis on esitatud 
Euroopa ookeanipaktis mere bioloogiliste 
ressursside kaitseks ja taastamiseks, mere 
elurikkuse taastamiseks, kestliku kalapüügi 
ja vesiviljeluse korraldamiseks ja 
innovatsiooniks, tuginedes teadusuuringute 
ja teaduse abil loodud uuenduslikele 
lahendustele, meresõidu turvalisuse jaoks, 
konkurentsivõimelise ja kestliku sinise 
majanduse arendamiseks, 
rannikukogukondade ja saarte kaitseks ja 

(7) Liikmesriigid peaksid oma riikliku 
ja piirkondliku partnerluse kavas võtma 
arvesse meetmeid, mis on esitatud ühises 
kalanduspoliitikas ja muudes 
ookeanipoliitikates mere bioloogiliste 
ressursside kaitseks ja taastamiseks, mere 
elurikkuse taastamiseks, kestliku kalapüügi 
ja vesiviljeluse korraldamiseks ja 
innovatsiooniks, tuginedes taristule, 
teadusuuringute ja teaduse abil loodud 
uuenduslikele lahendustele, meresõidu ja 
toidu turvalisuse jaoks, 
ookeanidiplomaatia jaoks, mis põhineb 
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nende mõjuvõimu suurendamiseks ning 
piirkondliku merenduskoostöö 
edendamiseks merepiirkonna tasandil.

rahvusvaheliste lepingute, kestliku 
kalapüügi partnerluslepingute (SFPAd) ja 
kaubanduslepingute suuremal arvul, 
konkurentsivõimelise ja kestliku sinise 
majanduse arendamiseks, liidu 
sidusrühmade ja ettevõtjate kaitseks ning 
rannikukogukondade ja saarte mõjuvõimu 
suurendamiseks ning piirkondliku 
merenduskoostöö edendamiseks 
merepiirkonna tasandil.

Or. en

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7a) Komisjoni riikliku ja piirkondliku 
partnerluse kavade valideerimisprotsessis 
tuleks austada riiklike, piirkondlike ja 
kohalike ametiasutuste eri pädevusi. See 
hõlmab nende rolli toetusprogrammide 
kavandamisel, rakendamisel ja 
haldamisel täielikus kooskõlas iga 
liikmesriigi sisemise põhiseadusliku 
raamistikuga.

Or. en

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Peaks olema võimalik toetada 
kalanduse, vesiviljeluse ja sinise 
majandusega seotud meetmeid, mis aitavad 
saavutada liidu keskkonnaalaseid ning 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise eesmärke, sealhulgas 

(8) Liikmesriigid peaksid toetama 
kalanduse, vesiviljeluse ja sinise 
majandusega seotud meetmeid, mis aitavad 
kaasa liidu konkurentsivõimele, 
majandusele ja tööhõivele, Euroopa 
territooriumide elujõulisusele ning 
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energiasüsteemi ümberkujundamist kõigis 
sektorites.

aitavad saavutada liidu keskkonna- ning 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise eesmärke, liidu strateegilist 
autonoomiat, sealhulgas energiasüsteemi 
ümberkujundamist nendes sektorites, ning 
edendada liidu kohalolekut, diplomaatiat 
ja pehmet jõudu ookeanidel.

Or. en

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8a) Liikmesriigid määravad kindlaks 
sektoripõhised eeskirjad ja kohaldavad 
neid, täpsustades, kas põhimõtte „ei 
kahjusta oluliselt“ kohaldamine on 
kalanduse, vesiviljeluse ja nendega seotud 
tegevuste suhtes teostatav või asjakohane, 
et vältida mis tahes õiguslikku tõlgendust, 
mis võiks piirata nende tegevuste 
rahastamist. Lisaks tuleks põhimõtte „ei 
kahjusta oluliselt“ kohaldamisel võtta 
arvesse alternatiivsete lahenduste mõju 
üleilmsel tasandil, eriti kui neil on suurem 
mõju kui liidu lahendustel, näiteks 
vesiviljelustoodete impordi keskkonna-, 
majanduslik ja sotsiaalne mõju.

Or. en

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8b) Samuti peaksid liikmesriigid 
täpsustama, kas soolise võrdõiguslikkuse 
põhimõtte kohaldamine on teostatav või 
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asjakohane, võttes arvesse raskusi, 
millega seisavad silmitsi mõned olulised 
sektorid, sealhulgas kalandus ja 
põllumajandus, seoses töötajate 
ligimeelitamise ja põlvkondade 
vahetusega.

Or. en

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8c) Kui kohaldatakse komisjoni 
kavandatud põhimõtet „ei kahjusta 
oluliselt“, peaksid liikmesriigid võtma 
arvesse vajadust saavutada asjaomaste 
programmide või vahendite jaoks seatud 
eesmärgid kooskõlas liidu strateegiliste 
prioriteetidega, vajadust vältida 
dubleerimist või mis tahes uusi kohustusi, 
mis lähevad kaugemale kehtivatest liidu 
õigusaktidest, kehtivates liidu 
õigusaktides sätestatud inimeste tervise ja 
keskkonna kaitse kõrget taset, 
ametiasutuste ja toetusesaajate haldus- ja 
aruandluskoormust, asjaomaste sektorite 
süsinikuheite vähendamise viise ja 
energiasüsteemi ümberkujundamise 
strateegiaid ning proportsionaalsuse 
põhimõtet. Kalapüüki ja vesiviljelust, mis 
juba vastavad ühise kalanduspoliitika 
nõuetele, tuleks käsitada põhimõttele „ei 
kahjusta oluliselt“ vastavana.

Or. en

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Määrusega (EL) nr 1379/2013 
kehtestatud kalapüügi- ja 
vesiviljelustoodete turu ühine korraldus on 
ühise kalanduspoliitika tugisammas ning 
sellel on oluline roll ELi kalandus- ja 
vesiviljelusturgude stabiilsuse ja 
läbipaistvuse tagamisel. Selleks võtavad 
liikmesriigid oma riikliku ja piirkondliku 
partnerluse kavas arvesse toetust, mida 
antakse eelkõige tootjaorganisatsioonide 
loomiseks ja tugevdamiseks, 
turustusnormide rakendamiseks ja täitmise 
tagamiseks, turuandmete kogumiseks ja 
levitamiseks riiklikul tasandil.

(9) Määrusega (EL) nr 1379/2013 
kehtestatud kalapüügi- ja 
vesiviljelustoodete turu ühine korraldus on 
ühise kalanduspoliitika tugisammas ning 
sellel on oluline roll ELi kalandus- ja 
vesiviljelusturgude stabiilsuse, 
ennustatavuse ja läbipaistvuse tagamisel. 
Selleks võtavad liikmesriigid oma riikliku 
ja piirkondliku partnerluse kavas arvesse 
toetust, mida antakse eelkõige lihtsama ja 
sihipärasema mitmeaastase 
finantsraamistiku jaoks, millega 
saavutatakse õige tasakaal stiimulite, 
investeeringute ja reguleerimise vahel 
ning liidu tarbijate teatava 
hinnastabiilsuse vahel, võimaldades 
samal ajal kaluritele ja 
vesiviljelustootjatele piisavat sissetulekut, 
samuti liidu üleilmse väärtusahela jaoks, 
mis on piisavalt atraktiivne, et võimaldada 
põlvkonnavahetust, 
tootjaorganisatsioonide loomiseks ja 
tugevdamiseks, turustusnormide 
rakendamiseks ja täitmise tagamiseks, 
turuandmete kogumiseks ja levitamiseks 
riiklikul tasandil.

Or. en

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Ühine kalanduspoliitika põhineb 
teaduspõhisel otsustusprotsessil ja piisavate 
kontrollide tegemisel ning sellel, et 
ebaseaduslik, teatamata ja reguleerimata 
kalapüük ei ole mingil juhul lubatud. 
Liikmesriike tuleks toetada vastavate ELi 
õigusaktide rakendamisel ja meetmete 
kavandamisel nendes valdkondades,

(10) Ühine kalanduspoliitika põhineb 
teaduspõhisel otsustusprotsessil, 
konsulteerimisel asjaomaste 
sidusrühmadega ja piisavate kontrollide 
tegemisel ning sellel, et ebaseaduslik, 
teatamata ja reguleerimata kalapüük ei ole 
mingil juhul lubatud. Liikmesriike tuleks 
toetada, et parandada andmete kogumist 
ja teaduslikke nõuandeid, mis on olulised 
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vastavate ELi õigusaktide õigeks 
väljatöötamiseks ja rakendamiseks, ning 
selle tagamiseks, et nendes valdkondades 
võetavaid meetmeid säilitatakse või 
kavandatakse lühi- ja pikaajalist visiooni 
silmas pidades,

Or. en

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Käesolevas määruses sätestatakse 
eritingimused liidu toetuse rakendamiseks 
kooskõlas määruse XX [riikliku ja 
piirkondliku partnerluse fond] artiklis 2 ja 
eelkõige selle punktis d sätestatud 
üldeesmärkidega. Liidu toetusega aidatakse 
kaasa Euroopa ookeanipaktis esitatud 
meetmetele ja ühise kalanduspoliitika 
rakendamisele.

Käesolevas määruses sätestatakse 
eritingimused liidu toetuse rakendamiseks 
kooskõlas määruse XX [riikliku ja 
piirkondliku partnerluse fond] artiklis 2 ja 
eelkõige selle punktis d sätestatud 
üldeesmärkidega. Liidu toetusega aidatakse 
esmajärjekorras kaasa ühise 
kalanduspoliitika rakendamisele.

Or. en

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealust liidu toetust antakse riikliku ja 
piirkondliku partnerluse fondist, sealhulgas 
ELi rahastust, vastavalt nimetatud fondi 
tegevust reguleerivatele eeskirjadele, mis 
on sätestatud määruses (EL) […] [riikliku 
ja piirkondliku partnerluse fond].

Kõnealust liidu toetust antakse 
konkurentsivõime fondist, instrumendist 
„Globaalne Euroopa“ ning riikliku ja 
piirkondliku partnerluse fondist, sealhulgas 
ELi rahastust, vastavalt nimetatud fondi 
tegevust reguleerivatele eeskirjadele, mis 
on sätestatud määruses (EL) […] [riikliku 
ja piirkondliku partnerluse fond].

Or. en
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Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 2 välja jäetud
Ühise kalanduspoliitika, Euroopa 

ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika 
ja vesiviljeluspoliitika toetamine

1. Ühise kalanduspoliitika, Euroopa 
ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika 
ja vesiviljeluspoliitika jaoks antava 
toetusega toetatakse [riikliku ja 
piirkondliku partnerluse määruse] artiklis 
2 sätestatud üldeesmärke.

Or. en

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ühise kalanduspoliitika, Euroopa 
ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika 
ja vesiviljeluspoliitika toetamine

Ühise kalanduspoliitika ning liidu 
merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika 
toetamine

Or. en

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige -1 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

-1. Ühise kalanduspoliitika ning liidu 
merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika 
jaoks antava toetusega toetatakse [riikliku 
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ja piirkondliku partnerluse määruse] 
artiklis 2 sätestatud üldeesmärke.

Or. en

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid võtavad oma riikliku 
ja piirkondliku partnerluse kavas arvesse 
kalanduse, vesiviljeluse ja 
rannikukogukondade ning eelkõige 
väikesemahulise rannapüügi erivajadusi 
kooskõlas [riikliku ja piirkondliku 
partnerluse määruse] artikli 22 lõike 2 
punktiga i.

1. Liikmesriigid võtavad oma riikliku 
ja piirkondliku partnerluse kavas 
esmajärjekorras arvesse kalanduse ja 
vesiviljeluse, sealhulgas väikesemahulise 
kalapüügi erivajadusi kooskõlas [riikliku ja 
piirkondliku partnerluse määruse] artikli 22 
lõike 2 punkti g alapunktiga iii, samuti 
kõiki tegevusi ja elanikkonda, mis nendest 
tegevustest sõltuvad, nagu 
rannikukogukonnad või äärepoolseimad 
piirkonnad ja ülemereterritooriumid.

Or. en

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad riikliku ja 
piirkondliku partnerluse kavas arvesse 
püügitoimingute keskkonnaalase, 
majandusliku ja sotsiaalse kestlikkuse 
edendamist ning tasakaalu laevastike 
püügivõimsuse ja olemasolevate 
püügivõimaluste vahel, millest 
liikmesriigid igal aastal määruse (EL) nr 
1380/2013 artikli 22 lõike 2 kohaselt 
teatavad.

2. Liikmesriigid võtavad riikliku ja 
piirkondliku partnerluse kavas arvesse 
püügitoimingute keskkonnaalase, 
majandusliku ja sotsiaalse kestlikkuse 
edendamist määruse (EL) nr 1380/2013 
artikli 22 lõike 2 kohaselt.

Or. en
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Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 2 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui see on asjakohaste valdkondlike 
normide kohaselt teostatav ja asjakohane, 
võtavad liikmesriigid programmide ja 
tegevuste rakendamisel arvesse soolise 
võrdõiguslikkuse põhimõtet kooskõlas 
asjakohase soolõime metoodikaga.

Or. en

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 4 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Taotleja esitatud toetusetaotlus ei 
ole vastuvõetav vähemalt sellise 
ajavahemiku jooksul, mis on kindlaks 
määratud määruse XX [riikliku ja 
piirkondliku partnerluse fond] artikli XX 
(põllumajandusettevõtte vastutustundliku 
majandamise ja ühise kalanduspoliitika 
kontrollisüsteem) kohaselt, kui pädev 
asutus on teinud kindlaks, et asjaomane 
taotleja:

välja jäetud

a) on nõukogu määruse (EÜ) 
nr 1005/2008(30) artikli 42 või määruse 
(EÜ) nr 1224/2009 artikli 90 või Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu poolt ÜKP 
raames vastu võetud muu õigusakti 
kohaselt pannud toime tõsiseid rikkumisi;
b) on olnud seotud sellise kalalaeva 
käitamise, haldamise või omamisega, mis 
on kantud määruse (EÜ) nr 1005/2008 
artikli 40 lõikes 3 sätestatud 
ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata 
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kalapüügiga tegelevate laevade liidu 
nimekirja, või selliste riikide lipu all 
sõitvate laevade käitamise, haldamise või 
omamisega, mis on kooskõlas nimetatud 
määruse artikliga 33 kindlaks määratud 
kui koostööd mittetegevad kolmandad 
riigid, või
c) on toime pannud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2008/99/EÜ(31) artiklites 3 ja 4 sätestatud 
keskkonnaalase õigusrikkumise, kui 
toetustaotlus esitatakse konkreetse 
vesiviljelusalase sekkumise kohta.
Käesoleva lõike esimese lõigu punktis a 
osutatud kontrollimise eesmärgil edastab 
liikmesriik teise liikmesriigi taotlusel oma 
määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklis 93 
osutatud riiklikus rikkumiste registris 
sisalduva teabe.

Or. en

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Komisjon, liikmesriigid või 
pädevad asutused võtavad eelarve raames 
toimuva tegevuse rahastamiskõlblikkuse 
aluseks üksnes sektoripõhised eeskirjad 
ning neid ei piira sekkumisvaldkondade 
määratlus ega selliste horisontaalsete 
põhimõtete kohaldamine, mis on 
kehtestatud üksnes kulude jälgimiseks ja 
eelarve tulemuslikkuse jälgimiseks.
Liikmesriigid ei kasuta eelarvekulude 
jälgimise ja eelarve tulemuslikkuse 
raamistikku rahastamisele juurdepääsu 
tingimusena ega selleks, et määrata 
kindlaks, mõjutada või piirata liidu 
rahaliste vahendite eraldamist, jaotamist 
või rakendamist haldusasutustele või 
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toetusesaajatele.
Liikmesriigid määravad kindlaks 
sektoripõhised eeskirjad ja kohaldavad 
neid, täpsustades, kas põhimõtte „ei 
kahjusta oluliselt“ kohaldamine on 
kalanduse, vesiviljeluse ja nendega seotud 
tegevuste suhtes teostatav või asjakohane, 
et vältida mis tahes õiguslikku tõlgendust, 
mis võiks piirata nende tegevuste 
rahastamist. Lisaks tuleb põhimõtte „ei 
kahjusta oluliselt“ kohaldamisel võtta 
arvesse alternatiivsete lahenduste mõju 
üleilmsel tasandil, eriti kui neil on suurem 
mõju kui liidu lahendustel, näiteks 
vesiviljelustoodete impordi keskkonna-, 
majanduslik ja sotsiaalne mõju.
Samuti peavad liikmesriigid täpsustama, 
kas soolise võrdõiguslikkuse põhimõtte 
kohaldamine on teostatav või asjakohane, 
võttes arvesse raskusi, millega seisavad 
silmitsi mõned olulised sektorid, 
sealhulgas kalandus ja põllumajandus, 
seoses töötajate ligimeelitamise ja 
põlvkondade vahetusega.
Kui kohaldatakse komisjoni kavandatud 
põhimõtet „ei kahjusta oluliselt“, peavad 
liikmesriigid võtma arvesse vajadust 
saavutada asjaomaste programmide või 
vahendite jaoks seatud eesmärgid 
kooskõlas liidu strateegiliste 
prioriteetidega, vajadust vältida 
dubleerimist või mis tahes uusi kohustusi, 
mis lähevad kaugemale kehtivatest liidu 
õigusaktidest, kehtivates liidu 
õigusaktides sätestatud inimeste tervise ja 
keskkonna kaitse kõrget taset, 
ametiasutuste ja toetusesaajate haldus- ja 
aruandluskoormust, asjaomaste sektorite 
süsinikuheite vähendamise viise ja 
energiasüsteemi ümberkujundamise 
strateegiaid ning proportsionaalsuse 
põhimõtet. Kalapüüki ja vesiviljelust, mis 
juba vastavad ühise kalanduspoliitika 
nõuetele, tuleb käsitada põhimõttele „ei 
kahjusta oluliselt“ vastavana.
Määrusega 2025/0545 kehtestatud 
eelarvekulude jälgimise ja eelarve 
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tulemuslikkuse raamistikku ei kohaldata 
kalandussektoris võetavate meetmete 
suhtes, mida rakendatakse ELi toimimise 
lepingu artikli 349 tähenduses 
äärepoolseimates piirkondades. Nende 
meetmete puhul kehtestavad liikmesriigid 
kohandatud ja nõuetekohaselt 
põhjendatud näitajad, et võtta arvesse 
äärepoolseimate piirkondade eriomaseid 
piiranguid, nagu on kirjeldatud ELi 
toimimise lepingu artiklis 349.

Or. en

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 3a
Mõisted

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi 
mõisteid:
(1) „väikesemahuline rannapüük“ – 
püügitegevus, mida teostavad:
(a) kalalaevad, mis vastavad vähemalt 
kahele järgmistest kriteeriumidest:
(i) nende kogupikkus ei ületa 12 meetrit;
(ii) need tegutsevad üksnes lipuriigi 
territoriaalvetes;
(iii) nende püügireisid kestavad vähem 
kui 24 tundi alates sadamast lahkumisest 
kuni sadamasse naasmiseni;
(iv) nende meeskond ei koosne rohkem 
kui neljast isikust;
(v) nad kasutavad väikese 
keskkonnamõjuga selektiivseid 
püügivahendeid;
(b) kaldakalurid, sealhulgas karpide 
korjajad;



PE788.825v01-00 22/40 PR\1344375ET.docx

ET

(2) „kalur“ – asjaomase liikmesriigi 
tunnustatud füüsiline isik, kes tegeleb 
töönduspüügiga, sealhulgas kaldakalurid, 
nagu karpide korjajad;
(3) „kalapüük“ – liikmesriigi tunnustatud 
füüsiline isik, kes tegeleb 
töönduspüügiga;
(4) „kestlik sinine majandus“ – kogu 
ookeanide, merede, rannikualade ja 
siseveekogudega seotud valdkondlik ja 
valdkondadeülene majandustegevus kogu 
siseturu ulatuses, mis hõlmab liidu saari, 
äärepoolseimaid piirkondi ja 
sisemaariike, sealhulgas uusi sektoreid 
ning turuväliseid kaupu ja teenuseid, ja 
mis tagab pikaajalise 
keskkonnasäästlikkuse ning sotsiaalse ja 
majanduslikku kestlikkuse ning mis on 
kooskõlas kestliku arengu eesmärkidega, 
eelkõige kestliku arengu eesmärgiga 
nr 14, ja liidu keskkonnaõigusaktidega;
(5) „merenduspoliitika“ – liidu poliitika, 
mille eesmärk on edendada integreeritud 
ja ühtset otsuste vastuvõtmist, et 
maksimeerida liidu, eelkõige 
rannikualade, saarte ja äärepoolseimate 
piirkondade, samuti kestliku sinise 
majanduse valdkondade kestlikku 
arengut, majanduskasvu ning sotsiaalset 
ühtekuuluvust sidusa merepoliitika ja 
asjakohase rahvusvahelise koostöö abil; 
sidus merepoliitika ja asjakohane 
rahvusvaheline koostöö;
(6) „meresõidu turvalisus ja mereseire“ – 
tegevus, mille eesmärk on terviklikult 
mõista, vajadusel ennetada ja hallata 
kõiki merendusvaldkonna sündmusi ja 
meetmeid, mis võiksid mõjutada 
meresõidu ohutust ja turvalisust, 
õiguskaitset, kaitset, piirikontrolli, 
merekeskkonna kaitset, 
kalanduskontrolli, kaubandust ja liidu 
majandushuve;
(7) „Euroopa merevaatlus- ja 
andmevõrk“ (EMODnet) – 
merendusandmeid ja metaandmeid koguv 
partnerlus, et teha need killustatud allikad 
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kättesaadavamaks ja kasutatavamaks 
avaliku ja erasektori kasutajatele, 
pakkudes kindla kvaliteediga, 
koostalitlevaid ja ühtlustatud 
merendusandmeid;
(8) „mereruumi planeerimine“ – protsess, 
milles asjaomased liikmesriigi 
ametiasutused analüüsivad ja korraldavad 
inimtegevust merepiirkondades, et 
saavutada ökoloogilised, majanduslikud 
ja sotsiaalsed eesmärgid;
(9) „maailmamere seire“ – kõigi 
merealaste teadmiste alus. See moodustab 
mereökosüsteemide ja neid mõjutavate 
tegurite mõistmise aluse. Selle abil 
saadakse väga olulisi andmeid 
ilmaprognooside, kliimamuutuste 
leevendamise ja nendega kohanemise 
strateegiate, äärmuslike ilmastikunähtuste 
seire, tsiviiljulgeoleku (mereolud, 
üleujutused), merelaevanduse, merel 
toodetud taastuvenergia, kalanduse ja 
vesiviljeluse ning üha enam ka julgeoleku 
ja kaitse jaoks. See loob aluse 
tõenduspõhisele otsuste tegemisele ja 
annab olulist teavet selle kohta, kuidas 
inimtegevus mõjutab maailmamere 
seisundit ja milliseid teenuseid 
maailmameri ühiskonnale pakub;

Or. en

Selgitus

Üle toodud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade ettepaneku artiklist 4 
(2025/0240(COD))

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 3b
Reformide tingimuslikkus ja valdkondlike 
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meetmete ulatus
Iga valdkondliku poliitikaga seotud 
nõudeid ja soovitusi kohaldatakse üksnes 
sellele poliitikale vastavas peatükis 
sisalduvate meetmete suhtes. Neid ei tohi 
mingil juhul laiendada muudes 
valdkondades võetavatele meetmetele. 
Eelarve jagatud täitmise raames toimuva 
liidu rahastamise võib muuta sõltuvaks 
konkreetsete reformidega seotud vahe-
eesmärkide ja sihtide täitmisest riiklikul 
tasandil üksnes juhul, kui on tõendatud, 
et sellised reformid on proportsionaalsed, 
hästi kohandatud, neil on otsene ja 
tõendatav seos asjaomase liidu poliitika 
eesmärkidega ning need on kehtestatud 
asjakohasel pädevustasemel.
Piirkondlikke ja kohalikke omavalitsusi 
ning teisi toetusesaajaid ei karistata, 
nende rahastamist ei peatata ega 
vähendata, samuti ei peeta neid 
vastutavaks selliste reformide 
rakendamata jätmise eest, mis kuuluvad 
üksnes riigi tasandile ning jäävad 
väljapoole nende pädevus- või 
vastutusala. Riiklike reformidega võib 
kehtestada tingimusi riigi tasandist 
madalama tasandi investeeringutele 
üksnes juhul, kui sellistel reformidel on 
otsene kohalik mõju, mis aitab kaasa 
ühtekuuluvuspoliitika eesmärkide 
saavutamisele või toob selget piiriülest 
kasu liidule tervikuna.
Selle otsese kohaliku mõju 
kindlaksmääramisel hindavad 
piirkondlikud ja kohalikud ametiasutused, 
kas sellistel reformidel on otsene kohalik 
mõju. Lisaks võivad piirkondlikud ja 
kohalikud omavalitsused kokku leppida, 
et riigi tasandist madalama tasandi 
reformide või meetmetega kehtestatakse 
tingimused konkreetsetele vahe-
eesmärkidele ja sihtidele, tingimusel et 
selline kokkulepe võetakse vastu 
kooskõlas iga liikmesriigi 
institutsioonilise raamistiku ja 
mitmetasandilise valitsemise eeskirjadega.
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Or. en

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 3c
Eelarve

Kalandusele ja vesiviljelusele ette nähtud 
rahastamispakett jaotatakse järgmiselt:
(1) vähemalt 7 290 000 000 eurot 
eraldatakse käesoleva artikli punktis 6 
sätestatud meetmetele;
(2) vähemalt 6 500 000 000 eurot 
käesoleva määruse artiklis 3d loetletud 
sekkumisteks;
(3) vähemalt 71 933 000 000 eurot 
eraldatakse [riikliku ja piirkondliku 
partnerluse määruse] IV jaotises osutatud 
rahastule; ELi rahastust eraldatakse 
ühise kalanduspoliitika rakendamist 
toetavatele liidu meetmetele vähemalt 1 
000 000 000 eurot;
(4) käesoleva määruse artiklis 3d osutatud 
sekkumistele vastava riikliku osaluse 
protsent ei tohi olla väiksem kui 30 %, 
välja arvatud lisakulude hüvitamine 
äärepoolseimates piirkondades, mille 
korral riiklikku osalust ei nõuta;
(5) liikmesriigid võivad lubada kava alusel 
toetatavate sekkumiste erasektoripoolset 
kaasrahastamist, tingimusel et selliseid 
panuseid kaasatakse viisil, mis on 
kooskõlas kava territoriaalse arengu 
eesmärkidega, tagades, et 
erainvesteeringud aitavad kaasa 
pikaajalisele regionaalarengule, 
tugevdavad kohalikke 
majandusökosüsteeme ja toetavad 
ühtekuuluvuseesmärke, mitte lühiajalisi 
ärihuve. Erasektori panus peab olema 
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läbipaistev, jälgitav ning kooskõlas 
riigiabi eeskirjade ja avaliku huvi 
kriteeriumidega;
(6) liikmesriigid kaaluvad ka Euroopa 
Konkurentsivõime Fondi kasutamist 
pikaajaliste tööstuseesmärkide 
saavutamiseks, mis on seotud taristu, 
kalalaevastiku ajakohastamise või 
süsinikuheite vähendamisega;
(7) käesolevas artiklis nimetatud eraldised 
kujutavad endast minimaalseid riiklikke 
rahastamispakette ning neid ei vähendata, 
jaotata ümber ega kanta üle riikliku ja 
piirkondliku partnerluse kava muudesse 
poliitikavaldkondadesse.

Or. en

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 3d
Ühise kalanduspoliitika kohased 

sekkumisviisid
Ühise kalanduspoliitika sekkumised 
hõlmavad järgmist:
(1) toetus säästvale kalapüügile ja 
vesiviljelusele ning vee bioloogiliste 
ressursside, elurikkuse ja 
veeökosüsteemide taastamisele, kaitsele ja 
säilitamisele, mis on seotud kalanduse ja 
vesiviljeluse vajadustega, sealhulgas 
püügitegevuse ajutine ja püsiv 
lõpetamine, energiasüsteemi 
ümberkujundamine, laevastiku 
uuendamine ja põlvkondade vahetumine 
kalandus- ja vesiviljelussektoris, samuti 
meetmed ohutuse ja elutingimuste 
parandamiseks laevade pardal;
(2) innovatsiooni toetamine 
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selektiivsemaks püügitegevuseks ning 
elurikkuse ja veekeskkonna 
ökosüsteemide säilitamiseks, kaitsmiseks 
ja taastamiseks;
(3) ühise turukorralduse toetamine;
(4) kalurite või vesiviljelustootjate 
toetamine kalandus- ja vesiviljelussektori 
ettevõtjatele saamata jäänud tulu või 
lisakulude hüvitamiseks ning määruse 
(EL) nr 1379/2013 II lisas loetletud 
kalandustooteid ladustavatele tunnustatud 
tootjaorganisatsioonidele ja 
tootjaorganisatsioonide liitudele hüvitise 
maksmiseks, kui neid tooteid ladustatakse 
kooskõlas nimetatud määruse artiklitega 
30 ja 31;
(5) toetus kalandus- ja 
vesiviljelustootjatele, kes seisavad silmitsi 
eriliste raskustega, näiteks invasiivsete 
võõrliikide ja kaitsealuste röövloomade 
põhjustatud raskustega;
(6) konservi- ja töötlemissektori 
toetamine;
(7) toetus kogukonna juhitud kohalikule 
arengule, eelkõige kalanduse kohalikele 
tegevusrühmadele;
(8) kalandus- ja vesiviljelustoodete 
tarbimist edendava turundustegevuse 
toetamine.

Or. en

Selgitus

Üle toodud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade ettepaneku artikli 35 lõikest 11 
(2025/0240(COD))

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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Artikkel 3e
Äärepoolseimatele piirkondadele mõeldud 

POSEI kalandusprogramm
1. Liikmesriigid võtavad kalanduse ja 
vesiviljeluse valdkonnas vastu erimeetmed 
– POSEI kalandusprogramm–, et tegeleda 
raskustega, mida põhjustavad ELi 
toimimise lepingu artiklis 349 osutatud 
liidu piirkondades nende piirkondade 
äärepoolseim asend, eelkõige kaugus, 
saareline asend, väiksus, keeruline 
topograafia ja kliima, samuti majanduslik 
sõltuvus piiratud arvust toodetest. Nende 
meetmete eesmärk on:
(a) tagada äärepoolseimate piirkondade 
varustamine inimtoiduks või töötlemiseks 
ettenähtud oluliste kalapüügi- ja 
vesiviljelustoodetega ning 
püügitegevuseks vajalike sisenditega, 
vähendades nende äärepoolseima 
olukorraga seotud lisakulusid, ilma et see 
mõjutaks kohalikku tootmist või selle 
arengut;
(b) säilitada ja arendada kestlikult 
kalanduse ja vesiviljeluse tarneahelat, 
sealhulgas kohalike toodete tootmist, 
töötlemist ja turustamist; 
(c) osaleda vajaduse korral kõnealuste 
piirkondade kalalaevastike uuendamise 
rahastamises.
2. POSEI kalandusprogramm hõlmab 
järgmist:
(a) rakendamise ajakava ja soovituslik 
iga-aastane rahastamistabel, milles on 
kokku võetud kasutusele võetavad 
vahendid;
(b) põhjendus programmi eri meetmete 
kokkusobivuse ja sidususe kohta, samuti 
järelevalveks ja hindamiseks kasutatud 
kvantitatiivsed kriteeriumid ja näitajad;
(c) sätted, millega tagatakse tõhus 
rakendamine;
(d) programmi rakendamise eest 
vastutavate pädevate asutuste ja organite 
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määramine ning pädevate asutuste või 
organite ja sotsiaal-majanduslike 
partnerite määramine asjakohasel 
tasandil ning konsultatsioonide 
tulemused. Komisjon kiidab liikmesriikide 
poolt POSEI kalandusprogrammis 
kavandatud meetmed heaks enne nende 
rakendamist.
3. Kõnealustele meetmetele eraldatav 
miinimumsumma on 362 000 000 eurot.
4. Liikmesriigid võivad POSEI 
kalandusprogrammide rakendamist 
täiendavalt rahastada. Sellist abi võib 
anda tegevusabina kalapüügi- ja 
vesiviljelustoodete tootmiseks, 
töötlemiseks ja turustamiseks, et 
leevendada nende piirkondade 
eraldatusest, saarelisest asendist või 
kaugusest tulenevaid eripiiranguid. 
Sellisel juhul teatavad liikmesriigid 
riigiabist komisjonile, kes võib selle 
käesoleva määruse alusel iga POSEI 
kalandusprogrammi raames heaks kiita. 
Sel viisil teatatud abi tuleb käsitleda kui 
abi, millest on teatatud Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 108 lõike 3 
esimese lause tähenduses.

Or. en

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 3f
Kriisitoetused eriolukorras kaluritele ja 

vesiviljelustootjatele
1. Liikmesriigid võivad anda kriisitoetusi 
kaluritele ja vesiviljelustootjatele, keda 
mõjutavad erakorralised hädaolukorrad, 
nagu loodusõnnetused, ebasoodsad 
ilmastikutingimused, katastroofid või 
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muud kriisiolukorrad. Sellised maksed on 
ette nähtud kalapüügi või vesiviljeluse või 
nendega seotud tegevuse järjepidevuse 
tagamiseks ning nende suhtes 
kohaldatakse käesolevas artiklis 
sätestatud ja liikmesriikide 
üksikasjalikumalt täpsustatud tingimusi.
2. Käesoleva artikli alusel antava abi 
tingimuseks on liikmesriigi pädeva 
asutuse ametlik kinnitus erakorralise 
hädaolukorra, näiteks loodusõnnetuse, 
ebasoodsate ilmastikutingimuste, 
katastroofi või muu kõnealuse liikmesriigi 
määratletud kriisiolukorra esinemise 
kohta, ning selle kohta, et sellise olukorra 
tekkimine on põhjustanud 
märkimisväärseid häireid selliste 
kalapüügi- ja vesiviljelustoodete 
juurdepääsetavuses, pakkumises ja 
nõudluses, millest lõikes 1 osutatud 
käitajad sõltuvad, või olukorrast 
tulenevalt nende tegevuskulude 
märkimisväärse suurenemise.
Täpsemalt hõlmavad esimeses lõigus 
osutatud olukorrad järgmist:
(a) määruse (EL) nr 1380/2013 artikli 7 
lõike 1 punktides a, b, c, i ja j viidatud 
tegevuse ajutine peatamine või 
piirkondlike kalandusorganisatsioonide 
vastu võetud samaväärsed kohaldatavad 
kaitsemeetmed;
(b) tegevuse ajutine peatamine vastavalt 
määruse (EL) nr 1380/2013 artiklitele 12 
ja 13;
(c) tegevuse ajutine peatamine kolmanda 
riigi või territooriumi rahvusvaheliste 
kohustuste täitmata jätmise või 
rahvusvahelise lepingu kohaldamise 
katkemise tõttu; ning
(d) tegevuse ajutine peatamine 
invasiivsete võõrliikide tõttu.
3. Käitajaid peetakse kalapüügi- ja 
vesiviljelustoodetest sõltuvaks, kui 
olukorrast mõjutatud tooted või tegevused 
moodustavad vähemalt 30 % nende 
keskmisest aastasest äritegevusest eelneva 
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kolme aasta jooksul või eelneva viie aasta 
põhjal arvutatud kolme aasta keskmisest, 
jättes välja kõige suuremad ja kõige 
väiksemad väärtused.
4. Liikmesriigid kehtestavad abimäärad, 
mida kohaldatakse tootmiskao, saamata 
jäänud tulu või tekkinud lisakulude 
hüvitamiseks. Vajaduse korral on need 
määrad kõrgemad kalurite ja 
vesiviljelustootjate puhul, kes võtavad 
oma ettevõtte tasandil ka 
sekkumismeetmeid või muid 
ennetusmeetmeid, et vähendada tootmise 
ja sissetulekuga seotud riske, mille jaoks 
abi antakse. Toodangu vähenemise 
arvutamiseks võib kasutada indekseid.
5. Käesoleva artikli alusel abi andmisel 
tagavad liikmesriigid, et välditakse 
ülemäärast hüvitamist, mis tuleneb 
kõnealuse toetuse kombineerimisest 
muude riiklike või liidu abivahendite või 
erakindlustusskeemidega, ning et 
hüvitamine piirdub üksnes olukorra 
kestusega.

Or. en

Selgitus

Üle toodud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade ettepaneku artiklist 38 
(2025/0240(COD))

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 3g
Põllumajandusettevõtete vastutustundliku 
majandamise ja ühise kalanduspoliitika 

kontrollisüsteem
1) a) Liikmesriigid kontrollivad [riikliku 
ja piirkondliku partnerluse määruse] 
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artiklis 58 [liikmesriikide kohustused] 
osutatud kontrollide raames, kas 
toetusesaajad täidavad vastutava 
haldusasutusega seotud nõudeid.
(b) Kui toetusesaaja on välja valitud 
toetusetaotluse või maksetaotlusega 
seotud kohapealseks kontrolliks, ei vali 
liikmesriigid võimaluse piires ja 
seonduvaid riske arvesse võttes 
toetusesaajat kõnealuse aastaga seoses 
järgmiseks kontrolliks ja 
kontrollivalimisse, välja arvatud juhul, 
kui asjaolud nõuavad rohkem kui ühte 
kohapealset kontrolli, et tagada liidu 
finantshuvide tõhus kaitse. See säte ei 
vähenda kontrollide taset.
2. Liikmesriigid kasutavad oma kontrolli- 
ja õigusnormide täitmise tagamise 
süsteeme kliima ja keskkonna, 
rahvatervise, taimetervise ja loomade 
heaolu, sotsiaal- ja tööhõivevaldkonna 
õigusaktide, kohaldatavate tööstandardite 
ning kalanduse ja vesiviljeluse 
valdkonnas, et tagada toetusesaajate 
vastavus esimeses lõigus sätestatud 
nõuetele.
3. Kui see on asjakohane, teatatakse 
nõuetele mittevastavuse juhtumitest 
korraldusasutusele või makseasutusele 
vähemalt kord aastas, kui sellega seoses 
on tehtud jõustamisotsused lõikes 2 
osutatud kohaldatavate kontrolli- ja 
jõustamissüsteemide alusel. Selline teade 
sisaldab hinnangut ja liigitust kõnealuse 
mittevastavuse tõsiduse, ulatuse, püsivuse 
või korduvuse ja tahtlikkuse kohta.
4. Käesoleva määruse XX artikli 
rikkumise korral nõutakse toetusesaajale 
makstud toetus tagasi ja toetusesaaja 
esitatud toetusetaotlus jääb 
kindlaksmääratud ajavahemiku jooksul 
vastuvõetamatuks, kui asjaomase pädeva 
asutuse lõpliku otsusega on kindlaks 
tehtud, et toetusesaaja on toime pannud 
pettuse.
5. Liikmesriigid tagavad, et liidu 
finantsabi antakse üksnes juhul, kui 
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käitajale ei ole sellise abi taotlemise 
kuupäevale eelnenud aasta jooksul 
määratud karistusi tõsiste rikkumiste eest 
vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 
1005/2008 artiklile 42 või määruse (EÜ) 
nr 1224/2009 artiklile 90 või muudele 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu poolt 
ühise kalanduspoliitika raames vastu 
võetud õigusaktidele.
6. Selleks et tagada liikmesriikidele 
võrdsed tingimused ning käesoleva artikli 
lõigetes 4 ja 5 osutatud tagasinõudmiste ja 
vastuvõetamatuse tõhusus, 
proportsionaalsus ja hoiatav mõju, on 
komisjonil õigus võtta kooskõlas artikliga 
4a vastu delegeeritud õigusakte, millega 
täiendatakse käesolevat määrust, 
määrates kindlaks rahastamiskõlbmatuse 
künnise ja kestuse, sealhulgas künnised, 
mille korral see tekib.

Or. en

Selgitus

Üle toodud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade ettepaneku artiklist 62 
(2025/0240(COD))

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 h (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 3h
Riigiabi

1. Kui käesolevas artiklis ei ole sätestatud 
teisiti, kohaldatakse käesoleva määruse ja 
määruse (EL) nr 1308/2013 alusel antava 
toetuse suhtes seoses kõnealuse määruse 
II osa I jaotise IIa peatükis sätestatud 
sekkumisviisidega või liikmesriikide poolt 
liidu kalandus- ja vesiviljelussektori 
ettevõtjatele antava toetuse suhtes ELi 
toimimise lepingu artikleid 107, 108 ja 
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109.
2. ELi toimimise lepingu artikleid 107, 
108 ja 109 ei kohaldata abi suhtes, mida 
liikmesriigid maksavad vastavalt 
käesolevale määrusele ja sellega 
kooskõlas; liikmesriigi osalusele 
rahastamiskõlblikes kuludes, mille 
liikmesriigid on ette näinud [riikliku ja 
piirkondliku partnerluse määruse] artikli 
35 lõike 1 punktides d–f ja h–r osutatud 
sekkumisteks; täiendava riikliku 
rahastamise suhtes, mida antakse [riikliku 
ja piirkondliku partnerluse määruse] 
artikli 35 lõike 1 punktides d–f ja h–r 
osutatud sekkumisteks, mis kuuluvad ELi 
toimimise lepingu artikli 42 
kohaldamisalasse; samuti abi suhtes, 
mida liikmesriigid annavad ELi toimimise 
lepingu artikli 42 kohaldamisalasse 
kuuluvatele liidu kalandus- ja 
vesiviljelussektori ettevõtjatele.
3. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud abi, 
mida liikmesriigid annavad seoses ELi 
toimimise lepingu artikli 42 
kohaldamisalasse kuuluvate tegevuste või 
toimingutega, ning mis on ette nähtud 
täiendava rahastuse andmiseks [riikliku 
ja piirkondliku partnerluse määruse] 
artikli 35 lõike 1 punktides d, e, f ja h–r 
osutatud sekkumistele, millele antakse 
liidu toetust mis tahes ajal kava perioodi 
jooksul, võib anda üksnes juhul, kui see 
on kooskõlas käesoleva määrusega ja 
määrusega (EL) nr 1308/2013 ning on 
sätestatud riikliku ja piirkondliku 
partnerluse kavas.
4. Liikmesriigid ei anna täiendavat 
riiklikku rahastamist [riikliku ja 
piirkondliku partnerluse määruse] artikli 
35 lõike 1 punktides a, b, c ja g osutatud 
sekkumiste jaoks.
5. Komisjon võib ELi toimimise lepingu I 
lisaga hõlmatud põllumajandus-, 
kalapüügi- ja vesiviljelustoodete puhul, 
mille suhtes kohaldatakse ELi toimimise 
lepingu artikleid 107, 108 ja 109, 
kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 
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108 lubada äärepoolseimate piirkondade 
ja Egeuse mere väikesaarte eraldatusest, 
saarelisest asendist, väiksusest ja 
äärepoolsest asukohast tulenevate eriliste 
piirangute leevendamiseks tegevusabi 
andmist põllumajandus-, kalapüügi- ja 
vesiviljelustoodete tootmis-, töötlemis- ja 
turustamissektorites.
Liikmesriigid võivad eraldada täiendavaid 
rahalisi vahendeid sekkumiste 
rakendamiseks äärepoolseimates 
piirkondades ja Egeuse mere väikesaartel 
vastavalt käesolevale määrusele. Sellisel 
juhul peavad nad teavitama komisjoni 
täiendavast abist ja komisjon võib selle 
kõnealuste kavade osana vastavalt 
käesolevale määrusele heaks kiita. Sel 
viisil teatatud abi tuleb käsitleda kui abi, 
millest on teatatud Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 108 lõike 3 
esimese lause tähenduses.
6. Toetus võib hõlmata kalalaevade 
pärimist, sealhulgas laeva omandiõiguse 
või selle kontrollosa üleandmist, et 
hõlbustada põlvkondade vahetumist ja 
püügitegevuse järjepidevust.
7. Erandina määrusest (EL) nr 
1380/2013, eelkõige selle artiklist 22, võib 
käesoleva artikli kohane toetus hõlmata 
kalalaevade pärimist, üleandmist või 
omandamist, tingimusel et sellise 
toetusega ei kaasne püügivõimsuse 
suurenemine ning et see on kooskõlas 
nimetatud määruse artiklis 2 sätestatud 
eesmärkidega.
8. Olenemata määruse (EL) nr 1308/2013 
artiklist 211 ja nõukogu määruse (EÜ) nr 
1184/2006 artiklist 3 ei kohaldata ELi 
toimimise lepingu artikleid 107, 108 ja 
109 liikmesriikide poolt käesoleva 
määruse kohaselt kohaliku 
põllumajandustootmise toetamiseks 
tehtavate maksete ja tarnimise erikorra 
suhtes.

Or. en



PE788.825v01-00 36/40 PR\1344375ET.docx

ET

Selgitus

Üle toodud riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade ettepaneku artiklist 85 
(2025/0240(COD))

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Toetust ei anta kalalaevastikule või 
käitajatele, kes ei järgi WTO 
kalandustoetuste lepingut ega ELi 
toimimise lepingu artikli 43 lõikes 2 ja 
ühise kalanduspoliitika määruse artiklis 2 
osutatud ühise kalanduspoliitika eesmärke.

1. Toetust ei anta kalalaevastikule või 
käitajatele, kes ei järgi ELi toimimise 
lepingu artikli 43 lõikes 2 ja ühise 
kalanduspoliitika määruse artiklis 2 
osutatud ühise kalanduspoliitika eesmärke.

Or. en

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Toetust ei ole õigust saada 
kalalaevade üleandmisel või 
ümberregistreerimisel kolmandatesse 
riikidesse, sealhulgas ühisettevõtete 
loomisel kolmandate riikide partneritega, 
ning ettevõtte omandiõiguse üleminekul.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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4. Süvamerekaevandamist ei toetata. välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 4 a
Delegeeritud volituste rakendamine

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 
delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 
sätestatud tingimustel.
2. Artikli 3g lõikes 2 osutatud õigus võtta 
vastu delegeeritud õigusakte antakse 
komisjonile seitsmeks aastaks alates 
[käesoleva määruse jõustumise kuupäev].
3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad 
artikli 3g lõikes 6 osutatud volituste 
delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse 
otsuses nimetatud volituste delegeerimine. 
Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas 
või otsuses nimetatud hilisemal 
kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust.
4. Enne delegeeritud õigusakti 
vastuvõtmist konsulteerib komisjon 
kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes sätestatud 
põhimõtetega iga liikmesriigi määratud 
ekspertidega.
5. Niipea kui komisjon on delegeeritud 
õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 
ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule.
6. Artikli 3g lõike 6 alusel vastu võetud 
delegeeritud õigusakt jõustub üksnes 
juhul, kui Euroopa Parlament ega 
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nõukogu ei ole kolme kuu jooksul pärast 
õigusakti teatavakstegemist esitanud selle 
kohta vastuväiteid või kui mõlemad 
institutsioonid on enne selle tähtaja 
möödumist teatanud komisjonile, et nad ei 
esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 
nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kolme kuu võrra.
7. Mitmeaastase finantsraamistiku 
määrustele lisatud komisjoni suunised, 
millele on osutatud näiteks määruse (EL) 
2025/0545 artiklis 5, on ette nähtud 
üksnes liikmesriikidele ja võimalikele 
toetusesaajatele teabe andmiseks ning 
neile ei saa kohtumenetluse korral 
tugineda õigusliku tõlgendamise taotluse 
alusena.

Or. en

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige -1 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

-1. Käesolev määrus ei piira määruse 
(EL) 2021/1139 kohaste erimeetmetega 
seotud meetmete ja tingimuste jätkamist 
või muutmist kuni nende lõpetamiseni.

Or. en
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SELETUSKIRI

Mitmeaastane finantsraamistik annab olulise võimaluse tagada, et liidu kalandus- ja 
vesiviljelussektor jääb vastupidavaks, konkurentsivõimeliseks ja kestlikuks, toetades samal ajal 
jätkuvalt sellest tegevusest suurel määral sõltuvate rannikukogukondade ja äärepoolseimate 
piirkondade elatusvahendeid. Sellega seoses peab raportöör kavandatavat kalandust käsitlevat 
valdkondlikku määrust väga oluliseks, et tuua esile kalanduse ja vesiviljeluse prioriteete. 
Komisjoni ettepanek ei ole piisavalt ambitsioonikas nende sektorite tugevdamiseks ning selles 
tuleb keskkonnaeesmärkide kõrval paremini kajastada konkurentsivõimet, kestlikkust, 
majanduslikku tegelikkust ja pikaajalisi visioone.

Käesoleva raporti prioriteet on tagada lihtsustamine liikmesriikide ja sidusrühmade jaoks ning 
sidusus liidu vahendite vahel. Seetõttu toetab raportöör riikliku ja piirkondliku partnerluse 
määruse asjakohaste sätete sihipärast ülekandmist ja integreerimist kõnealusesse valdkondlikku 
määrusesse, et lihtsustada õiguslikku ülesehitust ja vältida killustumist. See lähenemisviis 
suurendab selgust liikmesriikide ja sidusrühmade jaoks, vähendab halduskoormust ning tagab 
rahastamismehhanismide sujuvama ja prognoositavama toimimise.

Samal ajal rõhutab raportöör, kui oluline on tagada liikmesriikidele vahendite rakendamisel 
piisav paindlikkus. Kalandus- ja vesiviljelussektorid on liidus väga erinevad ning universaalne 
lähenemisviis võib vähendada tõhusust. Seetõttu tuleb liikmesriikidele anda õigus kohandada 
investeeringuid vastavalt oma konkreetsetele vajadustele, jäädes samal ajal täielikult 
vastutavaks selle tagamise eest, et eraldatud vahendid suunatakse tõhusalt kalanduse ja 
vesiviljeluse eesmärkide saavutamisse.

Sellise paindlikkusega peavad siiski kaasnema selged kaitsemeetmed. Liidu rahalisi vahendeid 
tuleks kasutada jätkuvalt sektori toetamiseks, sealhulgas investeeringute kaudu, millega 
edendatakse põlvkondade vahetumist, laevastike ajakohastamist ja Euroopa tehnoloogial 
põhinevate uuenduslike lahenduste kasutuselevõttu. Sellised investeeringud on olulised mitte 
ainult ohutuse, kestlikkuse ja tõhususe parandamiseks, vaid ka selleks, et muuta sektor 
nooremate põlvkondade ja kvalifitseeritud spetsialistide jaoks atraktiivsemaks. Sellega seoses 
peaks avaliku sektori toetus toimima katalüsaatorina, et võimendada täiendavaid era- ja avaliku 
sektori investeeringuid, mitmekordistades nii selle mõju ja edendades pikaajalist 
majanduskasvu.

Raportöör rõhutab ka kalanduspoliitika laiemat territoriaalset mõõdet. Rannikukogukonnad ja 
äärepoolseimad piirkonnad sõltuvad sageli struktuurselt kalandusest ja vesiviljelusest ning 
seisavad silmitsi eriliste sotsiaal-majanduslike probleemidega. Nende piirkondade jätkuv 
sihipärane toetamine on oluline töökohtade säilitamiseks, sotsiaalse ühtekuuluvuse 
säilitamiseks ja rahvastikukao vältimiseks. Seepärast tuleks määruses sõnaselgelt tunnistada 
nende erivajadusi ja näha ette piisavad vahendid nende rahuldamiseks.

Lõpetuseks rõhutab raportöör ettepaneku institutsioonilist mõõdet. Euroopa Parlament kui 
kaasseadusandja peab täielikult kasutama oma õigusi liidu rahastamist reguleeriva 
õigusraamistiku kujundamisel. Kõiki sätteid, mis võivad tekitada õiguslikku ebakindlust, tuleb 
hoolikalt kontrollida ja vajaduse korral läbi vaadata. Selge, stabiilne ja demokraatlikult 
aruandekohustuslik õigusraamistik on hädavajalik, et tagada poliitika nõuetekohane 
rakendamine ja säilitada sidusrühmade usaldus.
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Kokkuvõttes leiab raportöör, et kavandataval määrusel võib olla otsustav roll kalandus- ja 
vesiviljelussektori tugevdamisel kogu liidus, tingimusel et sellega tagatakse sidusus, 
paindlikkus, sihipärased investeeringud ja institutsioonilise tasakaalu täielik austamine. Need 
elemendid on olulised, et saavutada poliitika, mis on nii tõhus kui ka tulevikku suunatud.


